


SERIE

HYDRA
SERIAL HYDRA
SÉRIE HYDRA



CARACTERISTICAS GENERALES

GENERAL CHARACTERISTICS

CARACTERISTIQUES GENERALES

CENTRALES
ESTANCAS

PARA PIAS DE
DISTRIBUCIÓN TERMINAL

WATERTIGHT STATION FOR HOLLOWS
(PIAS) / OF TERMINAL DISTRIBUTION

CENTRALES ÉTANCHES POUR CREUX
/ DE DISTRIBUTION TERMINAL

- Precintable.

- La caja incluye:
Puerta Transparente con Protección UV o Puerta

Opaca del mismo color que la caja.

- Tapa fijada mediante tornillos plásticos de cierre
rápido de 1/4 de vuelta.

- El carril DIN es regulable en altura, siendo válido
para las distintas medidas del mercado.

- Provistas de tapones herméticos para aislar los
tornillos de sujeción al muro.

- Fabricadas conforme a las directivas 73/23/CEE.
Norma EN60439-1 y EN 60-439-3

en la parte que les afecta.

- Cajas libres de halógenos.

- Tacos y tornillos de fijación al muro.

- Sealed.

- The box includes:
Transparent door with protection UV  or Blind door.

- The cover is fastened by means of plastic screws
of quick closing 1/4 turn.

- It is possible to adjust the height of the rail DIN
being valid for the different measures of the market.

- Supplied with watertight covers for the screws
to fasten to the wall.

- According with the guidelines 73/23/CEE. Standard
EN 60439-1 and EN 60-439-3 on the part whichn is

affected.

- Free Halogen boxes.

- Screws to fasten to the wall.

- Des liants pour le scellage.

- Le Boítes comprend:
Une porte transparente avec protection UV ou

Porte Opaque.

- Le couvercle est fixé au moyen de vis plastiques
de fermeture rapide 1/4 de tour.

- Le sillon DIN peut éntre reglé en hauteur étant
valable pour les differentes mésures du marché.

- Munies de couvercles hermetiques pour les vis
de fixation au mur.

- En accord avec les Directives 73/23/CEE. Norm
En 60439-1 et EN 60-439-3 dans la partie quí luí

touche.

- Boítes exemptes d´halogéne.

- Vis de fixation au mur.



Transparente
Transparent

Transparente

Opaca
Opaque
Opaque

Transparente
Transparent

Transparente

Opaca
Opaque
Opaque

Transparente
Transparent
Transparente

Opaca
Opaque
Opaque
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Referencias
References
Références

Huecos / Hollows / Creux

Entradas Pasacables
Inlets Passe-cables

Des entrées pour le Passage des câbles

Medidas interiores (mm)
Inside measures (mm)

Mésures intérieures (mm)

3501

A= 141
B= 211
C= 86

3501-OP

2-4

2 (M-40/M32)

2-4

2 (M-40/M32)

Puerta
Door
Porte

Medidas exteriores (mm)
Outside measures (mm)

Mésures extérieures (mm)

A= 147
B= 217
C= 117,5

3502

4-8

6 (M-40/M32)

A= 224
B= 211
C= 86

3502-OP

4-8

6 (M-40/M32)

3503

8-12

A= 301
B= 211
C= 86

A= 307
B= 217
C= 117,5

3503-OP

8-12

6 (M-40/M32) 6 (M-40/M32)

A= 141
B= 211
C= 86

A= 147
B= 217
C= 117,5

A= 235
B= 217
C= 117,5

A= 224
B= 211
C= 86

A= 235
B= 217
C= 117,5

A= 301
B= 211
C= 86

A= 307
B= 217
C= 117,5

Color
Colour

Couleur

Gris
Grey
Gris

Blanco
White
Blanc

Gris
Grey
Gris

Blanco
White
Blanc

Gris
Grey
Gris

Blanco
White
Blanc



ACCESORIOS

Cierre Numerado
con llave

Disc numerated
with key

Fermetures
numeroteé avec clé

Regleta de Neutros

Neutral Reglet

Reglettes de Neutre
Transparente
Transparent

Transparente

Opaca
Opaque
Opaque

Transparente
Transparent
Transparente

Opaca
Opaque
Opaque
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A A

B

C

Regleta de neutros
para Ref. 3501

Neutral reglet for
Ref. 3501

Reglettes de neutre
pour Ref. 3501

Soporte de anclaje
externo

External Clip

Support d’ancrage
externe

3504

A= 300
B= 400
C= 95

3504-OP

24-26

2 (M-50)
6 (M-40/M-32/M-25)

3 (M-20/M-16)

24-26

A= 305
B= 410
C= 150

3505

36-42

A= 316
B= 553
C= 95

A= 325
B= 565
C= 155

3505-OP

36-42

FICHA TÉCNICA   TECHNICAL FILE   FICHE TECHNIQUE

3550 3560

2 (M-50)
6 (M-40/M-32/M-25)

3 (M-20/M-16)

2 (M-50)
6 (M-40/M-32/M-25)

3 (M-20/M-16)

2 (M-50)
6 (M-40/M-32/M-25)

3 (M-20/M-16)

A= 300
B= 400
C= 95

A= 305
B= 410
C= 150

A= 316
B= 553
C= 95

A= 325
B= 565
C= 155

Gris
Grey
Gris

Blanco
White
Blanc

Gris
Grey
Gris

Blanco
White
Blanc

  DE DISTRIBUCIÓN TERMINAL
OF TERMINAL DISTRIBUTION   DE DISTRIBUTION TERMINAL

ACCESSORIES   ACCESSOIRES

Grado de Protección   Protection degree   Dégré de protection:

 Resistencia al Impacto:   Resistance to impact   Résistence au choc

Grado de Autoextinguibilidad:   Autoextinguishing degree   Dégré d´autoextinction

Resistencia al Hilo Incandescente:   Resistance to the incandescent wire  Résistence au fil incandescent

Presión de Bola   Ball pressure   Pression de Cône

Temperatura de Utilización:   To use between temperatures   J’use entre des températures

IP-65

IK 08

HB (UL 94)

650ºC

70ºC

-25ºC / +85ºC

CENTRALES ESTANCAS PARA PIAS
DE DISTRIBUCIÓN TERMINAL

WATERTIGHT STATION FOR HOLLOWS (PIAS) / OF TERMINAL DISTRIBUTION
CENTRALES ÉTANCHES POUR CREUX / DE DISTRIBUTION TERMINAL

2
3560-1 3570



64 3 PRODUCTO 3 PRODUCT 3 PRODUIT



3 PRODUCTO 3 PRODUCT 3 PRODUIT 65

CAJAS ESTANCAS / CON TOMAS DE CORRIENTE INDUSTRIALES
WATERTIGHT BOXES / WITH INDUSTRIE OUTLETS

BOÎTES ÉTANCHES / AVEC DE PRISES DE COURANT INDUSTRIELLES

CON TOMAS DE CORRIENTE INDUSTRIALES

De conformidad a la Directiva
73/23/CEE y Normas

Armonizadas DBT/LVD y IEC
670/CEI 670 para las Cajas y

UNE 203/5 para las Tomas

(*) Nota: Bajo demanda y
según sus necesidades

podemos hacer cualquier
combinación de montaje.

CONSÚLTENOS

*) Note: Under demand and
according with your

needs, we can do any
assembly combination.

DON´T FAIL TO CONSULT US

(*) Note: Sur demande et selon
vos besoins nous pouvons

faire n´importe quelle
combinaison de montage.

CONSULTEZ-NOUS

2908PT
1 Base CEE-17, 2P + T, 16A, 220V
1 Base CEE-17, 2P + T, 16A, 220V
1 Base CEE-17, 2P + T, 16A, 220V

2 Bases CEE-17, 2P + T, 16A, 220V
2 Bases CEE-17, 2P + T, 16A, 220V
2 Bases CEE-17, 2P + T, 16A, 220V

1 Base CEE-17, 2P + T, 16A, 220V
1 Base CEE-17, 3P + T, 16A, 380V

1 Base CEE-17, 2P + T, 16A, 220V
1 Base CEE-17, 3P + T, 16A, 380V

1 Base CEE-17, 2P + T, 16A, 220V
1 Base CEE-17, 3P + T, 16A, 380V

2 Bases CEE-17, 3P + T, 16A, 380V
2 Bases CEE-17, 3P + T, 16A, 380V
2 Bases CEE-17, 3P + T, 16A, 380V

3 Bases CEE-17, 2P + T, 16A, 220V
3 Bases CEE-17, 3P + T, 16A, 380V

3 Bases CEE-17, 2P + T, 16A, 220V
3 Bases CEE-17, 3P + T, 16A, 380V

3 Bases CEE-17, 2P + T, 16A, 220V
3 Bases CEE-17, 3P + T, 16A, 380V

Medidas (mm)
Measures (mm)

Mésures (mm)

Referencias
References
Références

2911PT

2912PT

2913PT

2914PT

Tipos de Bases Instaladas
Bases types installed

Types de bases installées

107x107x62

158x117x73

167x142x87

231x182x80

317x247x135

WITH INDUSTRIE OUTLETS     AVEC DE PRISES DE COURANT INDUSTRIELLES

According with the Guidelines
73/23/CEE and harmonized

Standards DBT/LVD and IEC
670/CEI 670 for the boxes and

UNE 203/5 for the sockets

En conformité avec la
Directive 73/23/CEE et Normes

harmonisées DBT/LVD et
IEC 670/CEI 670 pour les

prises et UNE 203/5 pour les
Prises

A

B

2



66 3 PRODUCTO 3 PRODUCT 3 PRODUIT

3518

35122

35123

35124

35125

35126

35127

35128

35121 2 Bases 2P+T.T.L 10-16A.250V
2 Sockets 2P+T.T.L 10-16A.250V
2 Douilles 2P+T.T.L 10-16A.250V

1 Base 2P+T.T.L 10-16A.250V y 1 Base 2P+T 16A.220V
1 Socket 2P+T.T.L 10-16A.250V and 1 Socket 2P+T 16A.220V

1 Douille 2P+T.T.L 10-16A.250V et 1 Douille 2P+T 16A.220V

1 Base 2P+T.T.L 10-16A.250V +1 Base 3P+T 16A.380V
1 Socket 2P+T.T.L 10-16A.250V +1 Socket 3P+T 16A.380V
1 Douille 2P+T.T.L 10-16A.250V +1 Douille 3P+T 16A.380V

2 Bases 2P+T. 16A.220V
2 Sockets 2P+T. 16A.220V
2 Douilles 2P+T. 16A.220V

1 Base 2P+T 16A.220V+1 Base 3P+T 16A.380V
1 Socket 2P+T 16A.220V+1 Socket 3P+T 16A.380V
1 Douille 2P+T 16A.220V+1 Douille 3P+T 16A.380V

2 Bases 3P+T 16A.380V
2 Sockets 2P+T 16A.380V
2 Douilles 2P+T 16A.380V

1 Base 2P+T 16A.220V+1 Base 3P+T 32A.380V
1 Socket 2P+T 16A.220V+1 Socket 3P+T 32A.380V
1 Douille 2P+T 16A.220V+1 Douille 3P+T 32A.380V

1 Base 3P+T 16A.380V+1 Base 3P+T 32A.380V
1 Socket 3P+T 16A.380V+1 Socket 3P+T 32A.380V
1 Douille 3P+T 16A.380V+1 Douille 3P+T 32A.380V

Montada con:
Mounted with:
Montée avec:

Referencias
References
Références

Medidas (mm)
Measures (mm)

Mésures (mm)

180x240x85

(*) Nota: Bajo demanda y
según sus necesidades

podemos hacer cualquier
combinación de montaje.

CONSÚLTENOS

(*) Note: Under demand and
according with your

needs, we can do any
assembly combination.

DON´T FAIL TO CONSULT US

(*) Note: Sur demande et selon
vos besoins nous pouvons

faire n´importe quelle
combinaison de montage.

CONSULTEZ-NOUS

Caja Estanca 4-8 Pías
Libre de tomas de corriente

CON AGUJERO
PRETROQUELADO EN EL

INTERIOR DE LA TAPA

Watertight Box 4-8 Hollow (Pias)
Free of current tap

PRESTAMPED HOLLOWS
INSIDE OF THE COVER

Boîte Étanche 4-8 Creux
Exempte de prises de courant
DES TROUS PREDÉCOUPÉS

À L´INTÉRIEUR DU
COUVERCLE



2
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0I

0
I

0

I

0 I

A

B

E

 CON TOMAS DE CORRIENTE INDUSTRIALES
   WATERTIGHT STATION WITH INDUSTRIE OUTLETS

CENTRALES ÉTANCHES AVEC DE PRISES DE COURANT INDUSTRIELLES

IP-65

1- 4 PÍAS

Agujeros pretroquelados en
el interior de la tapa

Tornillo 1/4 de vuelta

Precintable

Tornillo Flecha

IP-65

1- 4 HOLLOW (PIAS)

Prestamped hollows inside of
the cover

Screw of 1/4 turn

Sealing

Arrow screw

IP-65

1- 4 CREUX

Des trous predécoupés à
l´intérieur du couvercle

Vis de 1/4 de tour

Scellables

Vis flèche

3510

35102

35103

35104

35105

35106

35107

35108

Medidas (mm)
Measures (mm)

Mésures (mm)

180x240x85

35101

CENTRALES ESTANCAS PARA PIAS
CON TOMAS DE CORRIENTE INDUSTRIALES

WATERTIGHT STATION FOR HOLLOWS (PIAS) / WATERTIGHT STATION WITH INDUSTRIE OUTLETS
CENTRALES ÉTANCHES POUR CREUX / CENTRALES ÉTANCHES AVEC DE PRISES DE COURANT

INDUSTRIELLES

2 Bases Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V y 1 Base 2P+T 16A.220V
2 Sockets Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V and 1 Socket 2P+T 16A.220V

2 Douilles Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V et 1 Douille 2P+T 16A.220V

2 Bases Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V y 1 Base 3P+T 16A.380V
2 Sockets Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V and 1 Socket 3P+T 16A.380V

2 Douilles Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V et 1 Douille 3P+T 16A.380V

1 Base Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V +1 Base 2P+T 16A.220V +1 Base 3P+T 16A.380V
1 Socket Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V +1 Socket 2P+T 16A.220V +1 Socket  3P+T 16A.380V
1 Douille Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V +1 Douille 2P+T 16A.220V +1 Douille 3P+T 16A.380V

3 Bases Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V
3 Sockets Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V
3 Douilles Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V

2 Bases Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V y 1 Base 3P+T 32A.380V
2 Sockets Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V and 1 Socket 3P+T 32A.380V

2 Douilles Schuko 2P+T.T.L 10-16A.250V et 1 Douille 3P+T 32A.380V

1 Base 2P+T 16A.220V+1 Base 3P+T 16A.380V+1 Base 3P+N+T 16A.380V
1 Socket 2P+T 16A.220V+1 Socket 3P+T 16A.380V+1 Socket 3P+N+T 16A.380V
1 Douille 2P+T 16A.220V+1 Douille 3P+T 16A.380V+1 Douille 3P+N+T 16A.380V

1 Base 2P+T 16A.220V+1 Base 3P+T 16A.380V+1 Base 3P+T 32A.380V
1 Socket 2P+T 16A.220V+1 Socket 3P+T 16A.380V+1 Socket 3P+T 32A.380V
1 Douille 2P+T 16A.220V+1 Douille 3P+T 16A.380V+1 Douille 3P+T 32A.380V

1 Base 3P+T 16A.380V+1 Base 3P+N+T 16A.380V+1 Base 3P+T 32A.380V
1 Socket 3P+T 16A.380V+1 Socket 3P+N+T 16A.380V+1 Socket 3P+T 32A.380V
1 Douille 3P+T 16A.380V+1 Douille 3P+N+T 16A.380V+1 Douille 3P+T 32A.380V

Montada con:
Mounted with:
Montée avec:

Referencias
References
Références

Caja Estanca 1- 4 Pías
Libre de tomas de corriente

CON AGUJERO
PRETROQUELADO EN EL

INTERIOR DE LA TAPA

Watertight Box 1- 4 Hollow (Pias)
Free of current tap

PRESTAMPED HOLLOWS
INSIDE OF THE COVER

Boîte Étanche 1- 4 Creux
Exempte de prises de courant
DES TROUS PREDÉCOUPÉS

À L´INTÉRIEUR DU
COUVERCLE



CON CONOS

CON PAREDES LISAS

WITH CONES

AVEC DES CÔNES

WITH FLAT WALLS

AVEC PAROIS LISSES



CAJAS
ESTANCAS

CON PAREDES LISAS

PRETROQUELADAS
PRESTAMPED

PREDÉCOUPÉES

WITH FLAT WALLS
AND TRANSPARENT COVERS

AVEC PAROIS LISSES ET
COUVERCHES TRANSPARENTES

Y TAPA TRANSPARENTE

FICHA TÉCNICA

TECHNICAL FILE

FICHE TECHNIQUE

WATERTIGHT BOXES
BOÎTES ÉTANCHES

- Fabricadas en ABS autoextinguible según Norma

- Cajas libres de halógenos

- Resistencia al impacto: IK08

- Grado de autoextinguibilidad: HB (UL94)

- Resistencia la hilo incandescente: 650 grados

- Presión de bola: 70º C

- Color gris RAL 7035

- Manufactured in ABS autoextinguishing
according Standard

- Free Halogen boxes

- Resistance to impact: IK08

- Autoextinguishing degree: HB (UL94)

- Resistance to the incandescent wire: 650º C

- Ball Pressure: 70º C

- Colour: RAL 7035 (Grey)

- Fabriqués en ABS autoextinction selon la Norme

- Boítes exemptes d´halogéne

- Résistence au choc: IK08

- Dégré d´autoextinction: HB (UL94)

- Résistence au fil incandescent: 650º C

- Presión de Cóne: 70º C

- Couleur RAL 7035 (Gris)

STANCA
SERIAL STANCA

SÉRIE STANCA

SERIE
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2704*, ** 2705*, ** 2708* 3708 2711*

Volumen Interior (cm3)
Inside Volume (cm3)

Volume Intérieur (cm3)

Medidas exteriores (mm) AxBxC
Outside measures (mm) AxBxC

Mésures extérieures (mm) AxBxC

Medidas interiores (mm) AxBxC
Inside measures (mm) AxBxC

Mésures intérieures (mm) AxBxC

D= 82x46

Referencias
References
Références

Nº Conos
Nº Cones

Entrees

Precintable
Sealed

Des liants pour le scellage

Cierre
Cover lock

Fermoir

Grado IP
IP Degree

Degré IP
55

Presión
Push closing

Fermeture Enclipsage

No

4 Métrica 20

D= 75x43

93x93x47

55

Presión
Push closing

Fermeture Enclipsage

No

7 Métrica 20

85x85x43

107x107x60

65

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

7 Métrica 25

105x105x55

107x107x60

65

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

5 Métrica 25

105x105x55

170x125x75

65

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

10 Métrica 25

162x115x69

256 256 606,37 606,37 1199,52
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0
I 0I

0 I

0
I

A

B

C

CON CONOS
     WITH CONES   AVEC DES CÔNES

Cumplen los requisitos
de las Directivas 78/23/CEE y
93/68/CEE y en conformidad
con las Normas Armonizadas
DBT/LVD y IEC 670/CEI 670,

en la parte que les afecta

They fulfil with the
requirements of the Directives
78/23/CEE and 93/68/CEE and

according with the
Harmonized Standards

DBT/LVD and IEC 670/CEI 670,
in the part which

are affected

Accomplissent avec les
conditions des Directrices

78/23/CEE et 93/68/CEE et en
conformité avec les Normes

Armonisées
DBT/LVD et IEC 670/CEI 670,

dans les parties qui
leur touche

2712* 2713 2714 2715 2716

180x145x85

65

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

6 Métrica 25
4 Métrica 40

170x138x79

65 65

231x182x85

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

6 Métrica 32
4 Métrica 40

229x180x80

317x247x135

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

8 Métrica 32
4 Métrica 40

312x242x125

55

383x305x127

Tornillos
Turn screws

Vis

Sí

375x298x120

55

460x380x120

Tornillos
Turn screws

Vis

Sí

455x375x115

12 Métrica 32 16 Métrica 32

CAJAS ESTANCAS
WATERTIGHT BOXES

BOÎTES ÉTANCHES

1762,56 3297,6 9438 13.410 19.621,87

(*) Provista de Tapones
herméticos para los tornillos de

sujeción al muro.

 (*) Supplied with watertight covers
for the screws to fasten

to the wall.

(*) Munies de couvercies
hermetiques pour les vis de

fixation au mur.

(**) Posibilidad de sujetar la caja
a la pared mediante taco

roscado “Fix-Tac”.

(**) With fixing system
incorporated “Fix-Tac”.

(**) Possibilité de fixer la boîte au
mur par cheville fileté

“Fix-Tac”.
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Volumen Interior (cm3)
Inside Volume (cm3)

Volume Intérieur (cm3)

Medidas exteriores (mm) AxBxC
Outside measures (mm) AxBxC

Mésures extérieures (mm) AxBxC

Medidas interiores (mm) AxBxC
Inside measures (mm) AxBxC

Mésures intérieures (mm) AxBxC

Referencias
References
Références

Precintable
Sealed

Des liants pour le scellage

Cierre
Cover lock

Fermoir

Grado IP
IP Degree

Degré IP

3908 2811*

107X107X60

65

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

105X105X55

65

170X125X75

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

162X115X69

606,37 1199,52
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0
I 0I

0 I

0
I

A

B

C

CON PAREDES PRETROQUELADAS
     WITH INLET PRESTAMPED   AVEC ENTRÉ PREMATRICÉE

Cumplen los requisitos
de las Directivas 78/23/CEE y
93/68/CEE y en conformidad
con las Normas Armonizadas
DBT/LVD y IEC 670/CEI 670,

en la parte que les afecta

They fulfil with the
requirements of the Directives
78/23/CEE and 93/68/CEE and

according with the
Harmonized Standards

DBT/LVD and IEC 670/CEI 670,
in the part which

are affected

Accomplissent avec les
conditions des Directrices

78/23/CEE et 93/68/CEE et en
conformité avec les Normes

Armonisées
DBT/LVD et IEC 670/CEI 670,

dans les parties qui
leur touche

2812* 2813 2814 2815

180x145x85

65

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

170x138x79

65 65

231x182x85

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

229x180x80

317x247x135

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

312x242x125

65

383x305x127

Tornillos
Turn screws

Vis

Sí

375x298x120

CAJAS ESTANCAS
WATERTIGHT BOXES

BOÎTES ÉTANCHES

1762,56 3297,6 9438

(*) Provista de Tapones
herméticos para los tornillos de

sujeción al muro.

 (*) Supplied with watertight
covers for the screws to fasten

to the wall.

 (*) Munies de couvercies
hermetiques pour les vis de

fixation au mur.

13.410
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Volumen Interior (cm3)
Inside Volume (cm3)

Volume Intérieur (cm3)

Medidas exteriores (mm) AxBxC
Outside measures (mm) AxBxC

Mésures extérieures (mm) AxBxC

Medidas interiores (mm) AxBxC
Inside measures (mm) AxBxC

Mésures intérieures (mm) AxBxC

Referencias
References
Références

Precintable
Sealed

Des liants pour le scellage

Cierre
Cover lock

Fermoir

Grado IP
IP Degree

Degré IP

2805*, **

55

93x93x47

Presión
Push closing

Fermeture Enclipsage

No

85x85x43

256



3

3 PRODUCTO 3 PRODUCT 3 PRODUIT 75

0
I 0I

0 I

0
I

A

B

C

CON PAREDES LISAS
     WITH FLAT WALLS   AVEC PAROIS LISSES

Cumplen los requisitos
de las Directivas 78/23/CEE y
93/68/CEE y en conformidad
con las Normas Armonizadas
DBT/LVD y IEC 670/CEI 670,

en la parte que les afecta

They fulfil with the
requirements of the Directives
78/23/CEE and 93/68/CEE and

according with the
Harmonized Standards

DBT/LVD and IEC 670/CEI 670,
in the part which

are affected

Accomplissent avec les
conditions des Directrices

78/23/CEE et 93/68/CEE et en
conformité avec les Normes

Armonisées
DBT/LVD et IEC 670/CEI 670,

dans les parties qui
leur touche

3808 2911* 2912* 2913

107x107x60

65

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

105x105x55

65 65

170x125x75

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

162x115x69

180x145x85

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

170x138x79

65

231x182x85

Sí

229x180x80

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

CAJAS ESTANCAS
WATERTIGHT BOXES

BOÎTES ÉTANCHES

606,37 1199,52 1762,56

(*) Provista de Tapones
herméticos para los tornillos de

sujeción al muro.

(*) Supplied with watertight
covers for the screws to fasten

to the wall.

(*) Munies de couvercies
hermetiques pour les vis de

fixation au mur.

(**) Posibilidad de sujetar la caja
a la pared mediante taco

roscado “Fix-Tac”.

 (**) With fixing system
incorporated “Fix-Tac”.

(**) Possibilité de fixer la boîte
au mur par cheville fileté

“Fix-Tac”.

3297,6



76 3 PRODUCTO 3 PRODUCT 3 PRODUIT

Volumen Interior (cm3)
Inside Volume (cm3)

Volume Intérieur (cm3)

Medidas exteriores (mm) AxBxC
Outside measures (mm) AxBxC

Mésures extérieures (mm) AxBxC

Medidas interiores (mm) AxBxC
Inside measures (mm) AxBxC

Mésures intérieures (mm) AxBxC

Referencias
References
Références

Precintable
Sealed

Des liants pour le scellage

Cierre
Cover lock

Fermoir

Grado IP
IP Degree

Degré IP



3

3 PRODUCTO 3 PRODUCT 3 PRODUIT 77

0
I 0I

0 I

0
I

A

B

C

CON PAREDES LISAS Y TAPA TRANSPARENTE
     WITH FLAT WALLS AND TRANSPARENT COVER   AVEC PAROIS LISSES ET COUVERCLES TRANSPARENTES

Cumplen los requisitos
de las Directivas 78/23/CEE y
93/68/CEE y en conformidad
con las Normas Armonizadas
DBT/LVD y IEC 670/CEI 670,

en la parte que les afecta

They fulfil with the
requirements of the Directives
78/23/CEE and 93/68/CEE and

according with the
Harmonized Standards

DBT/LVD and IEC 670/CEI 670,
in the part which

are affected

Accomplissent avec les
conditions des Directrices

78/23/CEE et 93/68/CEE et en
conformité avec les Normes

Armonisées
DBT/LVD et IEC 670/CEI 670,

dans les parties qui
leur touche

2820* 2821* 2822* 2823

107x107x60

65

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

105x105x55

65 65

170x125x75

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

162x115x69

180x145x85

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

Sí

170x138x79

65

231x182x85

Sí

229x180x80

Tornillos 1/4 vuelta
1/4 turn screws
Vis 1/4 de tour

CAJAS ESTANCAS
WATERTIGHT BOXES

BOÎTES ÉTANCHES

606,37 1199,52 1762,56

(*) Provista de Tapones
herméticos para los tornillos de

sujeción al muro.

 (*) Supplied with watertight
covers for the screws to fasten

to the wall.

(*) Munies de couvercies
hermetiques pour les vis de

fixation au mur.

3297,6



78 3 PRODUCTO 3 PRODUCT 3 PRODUIT

Tornillo 1/4 de vuelta imperdibles y precintables
Screw of 1/4 turn safety pin and sealing

Vis de 1/4 de tour épingale à nourrice et scellables

Conos   Cones   Cônes

Detalle Tornillo
271165-T

271165

281265



3 PRODUCTO 3 PRODUCT 3 PRODUIT 79

Fabricadas en ABS Autoextinguible según Norma
Manufacture in ABS autoextinguishing according standard

Fabriqué en ABS autoextinction selon la norme

Cajas Libres de Halógenos   Free halogen boxes   Boîtes exemptes d´halogène

(*) Nota: Tornillo de punta de
flecha que permite el anclaje

permanente de la tapa a
 la caja.

(*) Note: Screw of arrow point
which allow the permanent

anchorage of the cover
to the box.

(*) Note: Vis de point de Flèche
qui permet l´ancrage

permanent du couvercle à
la boîte.

Sólo reposición

2714, 2814

2708, 2711, 2712, 2811, 2812, 2911, 2912, 2820, 2821,
2822, 3708, 3808, 3908, 2713, 2813, 2823, 2913.

Referencias de Cajas donde se pueden Instalar
References of Boxes where it is

possible to installed them
Références de Boîtes où l´on peut les installer

2708, 2711, 2712, 2811, 2812, 2911, 2912, 2820, 2821,
2822, 3708, 3808, 3908, 2713, 2813, 2823, 2913.

3

WATERTIGHT BOXES / WITH NEUTRAL CONNECTOR BAR 100 A. AND STATIC BOX FOR FUSE RACK
BOÎTES ÉTANCHES / AVEC PORT NEUTRO INSTALÉ. ET SUPPORT DE FUSIBLE

2708, 3708, 2711, 2712
25   Métrica

Metric
Metrique

2704, 2705
20   Métrica

Metric
Metrique

2713, 2714
32   Métrica

Metric
Metrique

2712, 2713, 2714
40   Métrica

Metric
Metrique

3700-P

Medidas (mm)
Measures (mm)
Mésures (mm)

Referencias de Conos
References of cones
Références de cônes

3700-E

3700-M

3700-G

2718

2719

Referencias de Cajas donde se pueden Instalar
References of Boxes where it is possible to

installed them
Références de Boîtes où l´on peut les installer

3718

3718-P*

Referencias
References
References

SCREWS   VIS   TORNILLOS

CAJAS ESTANCAS
CON PUENTE NEUTRO INSTALADO DE 100 A. Y PORTAFUSIBLES

 CONES   CÔNES   CONOS

Referencias
References
Références

271165 Pretroquelada, con
2 conos de ø 25 65

Tornillos 1/4
de vuelta Sí 160 x 110 x 70

Nº Conos Grado IP Cierre Precintable Medida exterior

281265 Pretroquelada, con
2 conos de ø 25 65

Tornillos 1/4
de vuelta Sí 170x125x70

271165, 281265271165-T






